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  مؤتمر الأمم المتحدة العاشر المعني بتوحيد الأسماء الجغرافية 
  ٢٠١٢أغسطس / آب٩ -يوليه / تموز٣١نيويورك، 

  * من جدول الأعمال المؤقت١٠البند 
        التسميات الأجنبية

  توحيد التسميات الأجنبية بين حرية التعبير والحفاظ على التنوع الثقافي    
    

  **عرض مقدم من فرنسا    
  

  ***موجز    
  

ــصالح الع ــ       ــق ال ــات، ولتحقي ــة أصــول الكلم ــد أساســي لمعرف ــة  إن التوحي ــن الناحي ام م
وفي علم أسماء الأماكن، اقترن هذا المطلب الاجتماعي بالحاجـة التقنيـة لـدى القـائمين                . اللغوية

 إلى تنظـيم مـؤتمرات الأمـم المتحـدة          ١٩٦٧على إدارة المعلومات الجغرافيـة، ممـا أفـضى في عـام             
ــق الخــبراء المعــني بالأسم ــ     ــشكيل فري ــة وإلى ت ــد الأسمــاء الجغرافي ــة بتوحي ــابع  المعني ــة الت اء الجغرافي

  . المتحدة للأمم
بيد أن أعمال تلك المؤتمرات وفريق الخـبراء المـذكور، لا سـيما فيمـا يخـص التـسميات                     

الأجنبية، نحت أحيانا، فيما يبدو، منحـى التوحيـد مـن دون الرجـوع إلى المبـادئ الكـبرى وإن                    
 وعلـى وجـه الخـصوص،       .كانت قـد اكتـسبت قيمـة قانونيـة حـتى بالنـسبة لأعلـى المعـايير رتبـة                  

 ١٩ مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة، والمـادة      ١المـادة  (ينبغي أن يخل التوحيد الدولي بحرية التعـبير     لا
 
  

  *  E/CONF.101/1.  
  .من إعداد بيار جايار  **  
ــالي            ***   ــشبكي التــ ــع الــ ــط في الموقــ ــا فقــ ــدم بهــ ــتي قــ ــة الــ ــل باللغــ ــر الكامــ ــى التقريــ ــلاع علــ ــن الاطــ : يمكــ

http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/ungegnConf10.html. 
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 مـن العهـد الـدولي الخـاص بـالحقوق           ١٩ و   ٢من الإعـلان العـالمي لحقـوق الإنـسان، والمادتـان            
ــسياسية  ــة وال ــشتمل      ) المدني ــا ي ــادي بم ــافي غــير الم ــراث الثق ــى الت ــاظ عل ــوع   والحف ــن تن ــه م علي

، واتفاقيـة   ٢٠٠٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ١٧حماية التراث الثقافي غـير المـادي المؤرخـة           اتفاقية(
ومـن  ). ٢٠٠٥أكتـوبر  / تـشرين الأول ٢٠حماية وتعزيز تنـوع أشـكال التعـبير الثقـافي المؤرخـة        

 ينـسجم مـع هـذه المبـادئ     ٣١/جهة أخرى، فإن تعريف التوحيد الدولي الوارد في القرار الثـاني   
، لكنـه لا ينـسجم معهـا إذا مـا تم     “اسم واحـد لكـل مكـان ولكـل لغـة     ”ما دام يحيل إلى معنى      

  .“اسم واحد مهما كانت اللغة”تأويله بمعنى 
. وللتوفيق بين هذه المقاصد، من المهم أن يختلف نهج التوحيد باختلاف الاسـتعمالات              

حريـة التعـبير، ولا يـدخل بـأي حـال مـن الأحـوال في                فاستعمال أسماء الأماكن يدخل في باب       
ولا يمكـن الاقتـصار     . باب التوحيد؛ ومن ثم لم يكن هنـاك بـد مـن تناولـه مـن الناحيـة النحويـة                   

ــيما الاســتعمالات         ــا، لا س ــى اختلافه ــسياق وعل ــار لل ــا اعتب ــتعمالات دونم ــد الاس ــى توحي عل
. ضيل لغــة بعينــها بــشكل أوليالدوليــة، ولعــل مــن المستــصوب في هــذه الاســتعمالات عــدم تفــ

  .وأخيرا، ينبغي الإبقاء على الترابط بين الاستعمالات بوجود السياق وفي غيابه
  


